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ΔΙΑ ΤΙΙΣ ΟΠΟΙΑΣ, ΕΙΣ ΣΤΙΧΟΤΣ,

ΔΙΙΙΡΙΙΜΕΝΟΤΣ ME ΑΡΙΘΜΙ1ΤΙΚΟΝ ΤΡΟΠΟΝ,.

Δυνατοί ίχαοτος νά δ ο χ ιμ ά ο γ  το pcCO.y.cv του, 
μ« τό μ , ί α ο ν  τ ις  Σφαίρας.

ΑΠΟΚΡΙΝΕΤΑΙ ΑΒ ΚΑΤΑΛΕΠΤΩΣ ΕΙΣ ΤΟ ΖΗΤΗΜΑ ΤΟΤ, 
ΜΛΝΤΒΤΟΤΣΑ ΙΙΟΛΛΑ ΣΤΜΠΕΒΗΚΟΤΛ ΤΗΣ ΖΩΗΣ.

Β ιβ λ ια ρ ιο ν  f ia v u  « ·ρ ί·ρ ρ ο ν>

μέ τό dud ον ««Οι τιμημίνη οννανβατρο^η sat ψιμηΐια βνναται, 
ηαιζωνχας, *$ι ϊ·Μ ντας, να αηιραστ) τόν satpov.
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Ε ι ς  ολους όπου  ε ξ ε τ ά ζ ο υ ν  ε τ ο ύ τ ο  τ ό  Β ι δ λ ι ά χ ι .

Γ Ι' Γνώμη μου εις την εφεύρεσιν ετούτου του παιγνι­
διού δεν είναι άλλη, παρά νά δώσω τρόπον εις μίαν 
συν αναστροφήν νά άπεράση γελώντας ολίγον καιρόν, 
προσπαθώντας άνάμεσόν τους να ευρουν την τύχην τους . 
(Γποιος είναι γνωστικός ημπορεί νά καταλάδη πως η 
άπόν.ρισες ετούτου τού βιβλίου είναι χατά τύχην * διά 
τούτο' ουδέ εχει νά βάλη θεμέλιον εις αύταΐς. Είναι 
είκοσιτεσσάρων νοημάτων στίχοι διατεταγμένοι με α­
ριθμητικόν μέτρον, καί εις κάθε φοράν οπού δοκιμάζει 
την τύχην με τον τρόπον οπού ϋέλω* διατάξει παρεμ- 
πρός; νά ηναι βε'δαιος πώς ίίελει επιτύχει πάντοτε στί­
χον. οπού νά περιεχη άπύκρισιν εις το νόημα οπού ζη­
τά · μά το πώς νά, περιεχη την αλήθειαν, η πώς σφάλ­
λει, αυτό δεν είναι βέβαιον, επειδή, ώς είπα, η γνώμη 
του κάθε στίχου είναι κατά το νόημα, όποδ εγώ ηδελη- 
σα νά του δώσο> . Όπου 3ελω νά είπώ πώς τούτο δεν 
είναι άλλο παρά ενα παιγνίδι, καί ει’ς ταις άπόφασες 
του νά μην βάνεται θεμέλιον.

Κ Ρ Μ II Λ Ε I Λ

Ο

Ε ις τήν MtTa/stpw tv  τούτου τοΰ παιγνιδιού.
Α ,

*ποιος ίσελεε νά παίζη με τούτο το βιδλιάχι διά νά 
άπεράση τον καιρόν, πρέπει νά άναγνώσγι πρώτον τον 
πίνακα οπού είναι η είκσσιτεσσα|θες υπόδεσες γραμμε- 
^αίς. καί η κάδε μία εχει τον αριθμόν της εις τό κε- 
ράλαιον, καί άνα'/νώδωντάς ταις ϋελει αποφασίσει ειςφαλαιον, και αναγ 
ποιαν υπόδεσιν άποιαν υπουεσιν αγαπα να οοκιμαση την τύχην * υστέρα 
άς πηγενη εις τόν τροχόν, ό όποιος εχει όλοτρόγυρά του 
δώδεκα αριθμού;, καί ά: βαρέσγ την σαΐταν με τό δά-



π .

κτυλον * άς πάργ ύστερα ε’κεΤνον τον αριθμόν  όπου εστά- 
μάτγσεν γ  σαΐτα του τροχού, καί άς υπά'^γ ε:ς τον πί­
νακα νά ξαναευργ τγν υπόδεσιν όπου εσγμάδευσε, καί 
ας άκολουδγσγ μετρώντας από τον αριθμόν  εκείνγς τ*?,ς 
υ'ποδόσεως, όσον νά τελείωσή τον άριδμόν οπού εστάδγ 
Υ σαΐτα, καί εις εκείνον τον άριδμόν όπου τελειώσει, 
άς *γυρευ'σΎί είς τα τόσα πρόσωπα του β ιβ λ ίο υ , καί σαν 
ευρ-η το πρόσωπον εκείνο, άς μετργσγ τόσα δίστιχα οσα 
κράζει ο α ρ ιθ μ ό ς όζον εκαμεν είς τον τροχόν, τά όποια 
δίστιχα όλα είναι σημαδεμένα είς ταΐς άρχαίς από τό 
ενα εως τά δώδεκα είς κάδε πρόσωπον, καί εκεί όπου 
είναι ό άριδμός λε^ω όπου εκαμεν είς τον τροχόν, εκείνο
το δίστίχον είναι γ  αποκρισις τγς τυχγς είς τγν υπο-r /

f VΞεσιν οπού -γυρεύει.

Παραδείγματος χάριν,

Άνα^νώδωντας τον πίνακα 5ελεΐ νά όδγ .
*

8. "Αν ευρίσκγ ε’κεΐνο, οποί\ εχασεν, γ όχι .
Οπου αυτγ γ  υπόδεσις είναι σγμαδεμενγ εις τον πίνακα 
με τό 8. κτυπα τγν σαΐτα του τροχού, γ  οποία σταματά 
άς είποΰμεν είς τό 5. τότες γυρίζει είς τον πίνακα καί 
άρχγνα άπό τό 8. νά μετργσγ εως νά τελειώσγ τά 5- 
όπ» εκαμεν είς τον τροχόν, καί λε-μι 8. 9. 10. 11. 42. είς 
τό 12. τελειώνουν τά 5. τότε; γυρεύει είς τό βιβλίον

1 Vτά 12. πρόσωπα, καί σάν τά ευργ ^υρευει εκεί το πέμ­
πτων δίστιχον, όπου είναι τά 5. όπου ώς άνωδεν εστα- 
μάτγσεν γ  σαΐτα του τροχοί;, ό όποιος αποκρίνεται.

5. Έσυ λογιάζεις νά τό βρΥζ3 γέευρε πώς μελάσα:.
Δεν είναι τρόπος νά βρεδγ, καί πλέον μγν πλανάσαι.
Έ τζ ι καί είς ολαις ταΐς άλλαις υ'ποδεσες, όπου είναι 

είς τον πίνακα.
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Μ ά  π ρ ί ζ α  ν ά  η έ ε ύ ρ η  π ω ς  ά ν  5 ε λ η  ν ά  ί δ η  κ ά μ μ ι α ν  
ur:cOc<3tv α π ό  τ η ν  δ δ κ ά τγ ιν  τ ρ ί τ ο ν  κ α ί  κ ά τ ω ,  κ α ί  τ ύ χ η  
x a t  ‘ο σ α ΐ τ α  το δ  τρ ο χ ο ύ  σ τ α μ α τ ί σ η  ε ι ς  α ρ ιθ μ ό ν  μ ε γ ά -  
Αον. οπού  ε ι ς  τον  π ί ν α κ α  ά π ό  ε κ ε ίν ο ν  τ η ν  ύ π ό θ ε σ ιν  κα ι· 
κ ά τ ω  τ ά  ψ η φ ία  e tv a t  ό λ ιγ ώ τ ε ρ α ,  τ ό τ ε ς  μ ε τ ρ ώ ν τ α ς  κ α ι  
τ ε λ ε ιώ ν ο ν τ α ς  ε κ ε ίν α  ό π ο υ  ε ί ν α ι ,  α κ ό λ ο υ θ α  ν α  α π ο μ ε τ ρ η -  
ση ας τ η ν  α ρ χ ή ν  το υ  π ίν α κ ο ς  ε ι ς  τ ό  ε ν α ,  δ ύ ο , κ α ί  π ά ε ι  
λ έ ο ν τ α ς ,  όσον ν ά  τ ε λ ε ίω σ η  τ ό ν  α ρ ιθ μ ό ν  οπού  ε’σ τ α μ ά -  
r r .o c v  η  σ α ΐ τ α  το υ  τ ρ ο χ ο ύ , κ α ι  ε κ ε ί  όπου  τ ε λ ε ιώ ν ε ι  3 ε 'λ ε ι 
κ ά μ ε ι  ώ ς  ά ν ω θ ε ν  .

Παραδείγματος χάριν,

Ε)ίς τόν πίνακα ϋίλει νά ιδή .

19. "Αν άποθνησκη ο άνδρας εμπροστητερα, ί  η* γυ· 
νάικα. Όπου είναι εις το ψηφί τό 19. του πίνακος, κτυ· 
π£ εις τόν τροχόν, και η σαΐτα σταματά εις τό 10. τότες 
εις τόν πίνακα μετρά ετζι · 19. 20. 21. 22. 23. 24. 1.
2. 3. 4. εις τό 4. τελειώνει τό 40. οποί; εκαμεν εις τόν 
τροχόν, τότες γυρεύει εις τά φύλλα του βιβλίου τό τέταρ­
τον πρόσωπον, και εις τό δεκατον δίστιχον, όπου είναι 
το ψηφί, όπου του εδωκεν ό τροχός, η τύχη αποκρίνεται.

10. Ηροτητερα η γυναίκα σου τόν κόσμον άπαριάζβΐ" 
Και γ| καρδιά σου όσον ζης την λύπην της βαστάζει.

Καί ετζι ακολούθως εχει νά κάνη εις ολαις 
ταΐς άλλαΐς ύπόθεσες.

’Ακόμη πρεπει νά ηξεύρη πώς άν καί ό τροχός είναι 
δίχως σαΐτα είναι τό ίδιον, φθάνει νά σημαδεύση με 
τό χέρι ενα ψηφί από τά δώδεκα όπου είναι τριγύρω 
του τροχού, καί ετζι πάλιν με' τον ίδιον τρόπον ιύρί- 
σκει ταΐς άπόκρισες της τύχης οίς άνωθεν .

»



Ό  πι'ναξ τών εικοσιτεσσάρων ύποβε'σεων, 
εις τάς οποίας η τύχη αποκρίνεται.

«* JT

4. Αν στεφανώνεσαι ευμόρφων γυναίκα, η δ χ ι.
5. "Αν είναι γρ ο ν ιμ ο ς . η τρελός .
6. "Αν εχη .φίλους αληθινούς η ο χ ι .
7. ’Αν ύπανδρεύεσαι η οχι .
8. "Αν εύρίσκης εκείνο οπού εχασες ηί όχι
9. "Αν άποθνησκης νέος η γερωντας .

ΊΟ. "Αν περνη εύμορφον άνδρα η άσχημον 
Ί 1 . "Αν *ο κόρη υπανδρεύεται η ο χ ι .
42. "Αν κάνης καλόν ταξείδη η οχι .
43
44
45. "Αν τί έγγαστρωμ
46. "Αν η εγγα^ρωμενη γεννά με μεγαν κίνδυνον η οχ
47. "Αν είσαι η’γαπημενος άπο τον κόσμον .
48. "Αν κερδαίζης η χάνης την κρίσιν.
49. "Αν οίποθνησκη ο άνδρας εμπροστητερα, η η γυναίκα.
20. Αν άποθνησκης είς την πατρίδα σου, η εις την ξενι-

τείαν .
21. "Αν εχης νά τραβίσης κινδύνους είς την ζωήν σου.
22. "Αν ξαναβλε'πης εκείνον οπού αγαπάς καί είναι στη 

. 'ξενιτιά  .
23. "Αν τελειώνεται το συνοικεσιον οπού προξενίεται η δχι.
24. "Αν σε αγαπά δ άγαπητικόςσου, η η άγαπητικη σου .

2. Αν κάνης καλόν τάξειση η οχι . .
3. "Αν εχης νά πλουτίνης η δ χ ι.
4. "Αν είναι εγγασ τρ ω μ έν η  η δ χ ι .
5. "Αν η εγγαστρωμενη γεννά αρσενικό, η θηλυκό'.

ην

i
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4· C )  λος ο χρόνος κα^πεσδς εχει νά άκολσυδγ.σΥϊ.
Καί δυστυχία παντελώς δεν ϊελει μάς φοδγίσει *

2. 2ε αγαπά με tyIv καρδιά, τ ίν τες  μγ,ν φοβάσαι.
Καί μέσα εις τγ»ν γώμγ,ν του είσαι σαν ίσελτς

νά*σαι.

i  > ·» ·» / t < · « / «·*“ ελεις χα̂ οει ταίς χαοεςτου καί τα πολ/ατου καΑΑΥ,.
5. “Αν σ’ε̂ Οιρ καί ο κίνδυνος, ολίγον σε παιδεύει* 

Έ χεις  ττ]ν τυχγιν βογ,Οδν - που σε διαφεντευ'ει.
G. Μακράν απ’ ττ*ν πατρίδα σου σε ςενγ,ν επαοχια 

Τελειώνουν rl τ*με^αις σου ωσάν στγ,ν ic c p ia .
7 .  ΙΙ^οττίτερα υ< γυναίκα σου τά μάτια 5 ε λ ε ι  κλείσει.

Λεν είναι τρόπος πλιδ κανείς νά σε πα^νμ^γίσΥ*.
8. Έ χε  ελπίδες στον βεδν καί Τελείς ττίν κερδαίσει·

Ή  πονηριά του εχθρού στά πο'δια σου Sa πεσει.
9. Είσαι τρελσο, περήφανος και δλοι σε μισοΰσι*

’Ο λίγ είναι οί φίλοι σου οπού σε άγ/.πουσι .
40. Με μια μεγάλγ,ν ευκολιά υ! γννατης πεονάει*

Μ* ο’λί γ  κοιλοπόνγ,σμα δίχως κακό γεννάει.
44. Κορίτζη βέβαια γν ν ά  κ* οι- άλλοι που ϋαρουνε .

Το πώς γ ν ν ά  αρσενικό, θαυμάζουν σαν τδ e δούνε. 
42. Βε'δαια πο>ς δεν είναι τη. σου λε'^ω πίοτευσετο. 

Καί αν πώς είναι λεγί,σον γ.ά ύεμα λόγιασε το.



/

9

χάρισμά ο ουρανοί κ γ, γγι Ξε/ει μας 
Καί ΖιΚν. είναι αρκετό, καί αυτό ϋέλει μάς σώσει

3. Έ σ’ είσαι τά ματάκια του. σ’εσένα μοντ( ελπίζει.
Καί γιατ’έσενα ο έρωτας τά σπλάγχνα του ξεσχίζει.

4 . Αυτοί οπού έ§άλ6τ,καν για νά το κατωρθώσουν,
Έ χε  ελπίδες, γλώγορα 5ελει το τελειώσουν .

5. Εκείνον σ'ποΰ αγαπάς πάλιν τον ανταμώνεις.
Πάλε συμμά σου τον ϋω(οεΐς καί τον έκαμαρώνεις.

6. Πολλαΐς οοράϊς θέλεις βαλβει μακρά νά ταςειοεύστ4ς.
Καί τών ζωών σπ τρεις copαΤς εχεις νά κινδυνεΰστ,ς.

7. Μέσα εις τών πατρίδα σου ενεις νά άποδάντιο.
!!? -  ' -  ? % ‘ -  -  3 -  ,ϋ.κει οπού ειοες πρώτα φως. εκεί που ποωτα ε- 

^άντ,ς.
8. Πρώτ’άπο6νώσκει ο άνδρας σου. μά εις τά γ'ορατία,

Κ5 έσυ στον κο'σμον άκομη ζώς δίχως παρτ,γορία .
9. Δεν είναι τροπος νά χα6ώ υ) έδικώ σου κρίσις,

Και δικαιαν άποφασιν ενεις' νά ά^οοικίσης.
Ι Λ  ΓΠ ' 3 ·** 3Γ J 3 3 V 3 *J *1U. 1 οσον αχρείος εισ εσυ, που ολοι σε μισούνε^

"Ολοι σε άποοευγουνε πάντα νά μών σε' δούνε.
41; Μών φοβτιδώτε εις αυτών, γεννάει μ1 ευκολία 

Δίχως κανένα κίνδυνου κάλλί άποκάβε μ ία .
42. ’Αρσενικό σου τάσσω εγώ για τώρα πώς γεννάει, 

Καί 3ά γεννώσει μ ’ ευκολία, λίγο κοιλοπονάει.

ι
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I. Κάτι &εΤ είναι βεδαια, μά οχι ίο ' άκουνται .
Καί τρεις ήμεραις νά διαδούν όλα αλησμονιούνται *

• ι\α  μτ.ν πώλησης syiv αρχή, και τάσσω σ« ττο>ς χάνεις 
Αμέτργ,το το όιάφορο, τ’ άσπρα οιπλά τά πιάνεις*

3. Ιτάρι, κριθάρι, καί κρασί, το λάάι, καί τά άλλα, 
Κίς ε παζάρια S’ άνεδούν ανήκουστα μεγάλα.

, Α. Αν $εν σε ου* τρελενεται, υπομονή οεν ενει.
ν* « * ί ’ < ^ * > Ί . /Ζαν τα νερά στγιν 3αλασσα στγιν ευμορφιασ» τρεχει.

• δ. Π^επει μεγάλ’ υπομονή, αυτή νικάει μο'νη,
; Ετζι το συνοικεσίου, σαν Ϊ3ελης, τελειώνει.

6. Έ ^ε ελπίάες θάρρευε, τον βλε'πεις άιχως άλλο,
, Κγώ με βεβαιότητα μιλόϊ σου καί άεν σφάλλω.

7. Κίς την στεριά πολλά κακά εχεις νά άπεράσης.
Καί σ ολ α μενε'.ς ν(κϊ,τ·(ίς. ·μ αυτό να μ·«ν τρο- 

μαβής.
8 . Στά |ε'να πολλά > μακρυά οοΰ λε^ω νά λε·ν(άστ,ς

ΙΙώ; τήν ζωήν σου βεδαια εχεις νά τήν εχάσης*
9. Έσενα ή γυνάίκά σου στον κόσμον σε άφίνει,

Κί ο θάνατός της βεδαια πίκραν πολλήν σε άινει.
40. Χτην κρίσιν που άρχηνισες κεράος μήν λογαριάσης, 

Γ ιατ είναι ολη ά ίικη, και εχεις νά τήν χάσης.
41. *Αν ?3ελης νά σε αγαπούν, περήφανος ρ,ην είσαι,

Γ ιατί τό βλεπεις μοναχός όπου γί αυτό μισείσαι,
42. Με τήν βοηδεια του θεού εύκολα 5ά γεννήσει,

1 Καί όλιγάκι μοναχά 5ελει κοιλοπονήσει.

• ψ· 
%,
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Ί. Π y.cpr, πού στεφανο^θώς, χοίρου καί μών σέ *y νοιάζει, 
ΙΙροσωτζον εχει άγμλικδ, τών ’Αφροδίτη μοιάζει.

2. Αυτά οπού άκούσττ,καν ψέματα ολα είναι,
Σ ’ο,τι ακούσεις αύριον πίστιν με^άλην δίνε.

Λ. Λογαριασμούς κανείς πολλούς. διάφορο λες νά κάνης, 
5(ά έ^ώ σ5 τάσσω, αμαρτωλέ, πώς ένα τρίτο χάνεις. 

Λ. Εχει νά είναι ευτυχώς ολος ο χρονος τούτος.
Και' οσα άναθρέφ' ώ yr, 5άναι γεμάτα ττλοΰτος..

5. Δεν είναι ά^άπτ, τέλεια ωσάν τών έ δικών σας5 
Ί ά ^νωμικά τού έρωτος έδεσαν τών ψυχγίν σας.

(). Γλί'/ωρα τελεΐώνεται. τίποτες μών σέ μέλει.
Τέτοιον συνοικέσιον δ ούρανδς το' ϋέλει.

/. Τον βλεπεις. μών πικραίνεσαι, 5άρρει, παρτ^ορώσου. 
Καί τότε άναπαύονται οί πονοι οί ε’δικοίσου.

<S. Κινδύνους εις τών θάλασσαν ποτέ σου δεν παθαίνεις. 
Ε ις στών στεριά πολλά κακά σιμά σου ν’άναμέντ,ς. 

ί). ΛΙ'Γ,ν φο§*ηθώς πώς rrlv ζωών στών ξενιτιά τών χάνεις.
ΈκεΤ πού έ'μννγ'δτ,κες έχεις νά άποθάνγ,ς. ’

ΊΟ. Γϊροττ,τερα τΐ -ρναικάσου τον κο'σμον άπαριάζει, 
-Καί ώ καρδιά σ8 οσον ζώς τών λύπτ,ν της βαστάζει,

41. Μώ φοδτ,θώς, κερδαίζεις rnv τών κρίσιν. οπού έχεις. 
Και καθώς τώρα πάντοτε απ’ άδικο ν’ άπέχης.

42. *Οσοι κί άν είναι *ρο)στικοι\ οπού σέ έρωριζουν3
*Όλοι ε’κεΤνοί σ’ αγαπούν, δλοι σέ μακαρίζουν.

\



\ . Τέτοιαν φρόνησιν ϊαρρώ τέτοιας λογης κεφάλι 
Ήξευρε διά βέβαιον πόίς δεν το έχουν άλλοι.

2. Πλούσια ^εΤ είναι βέβαια, σώφρων καί τιμημενη,
Μά τι̂ έττεε νάχης πομονη, άσχημοκαμωμενη.

3. Εκείνα που ακούστηκαν δεν είναι ολ’ αλήθεια.
Τα περισσστερ’ απ’αυτά ψευτιαίς καί παραμυθία.

4. Ούτε ζημιά σου ερχεται, ούτ’οφελος ευρίσκεις,
Και καθώς πρώτα ησουνε, ετζι και τώρα μνησκεις.

5. Την ευτυχία της χρονιάς η θάλασσα 3ελ’εχεΐ,
i  η γη ακριοεια και κακό, μολον π« παντα βρεχει.

6. Τέτοια καρδιά που ν* ά^απα σάν κείνη δεν είν’άλλη,
Κί αξίζει μιά πίστη καρδιά του κόσμου ©λα τά 

κάλλη .
7. Καθώς τό Τελείς καί ποθείς λαμβάνεις καί την χάοι,

«II ' * » ) « * , Λ ' 'II κόρη στεφανώνεται μ αυτό το παλικάρι.
8. Μην φοβηΟης καί γληγορα πάλαι τόν ανταμώνεις,

Πάλαι τόν αγκαλιάζεσαι, τον άποκαμαρώνείς.
9. Πολλά κακά ετράβισες, πολλά ίελει τραβίσεις,

Καί τά ταξείδια του νερού πρεπει νά τά άφίσης.
40. Συμά εις την πατρίδα σου ο γά ρος  σε σηκώνει, 

Σ ’ενα χωρίο' πολλά μικρό στό μνήμα εκεί σε' χώνει. 
14. Ό  θάνατος προτητερα ευρίσκει την γυναίκα,

Καί εις εσενα ερχεται σάν τρίξουν χρόνοι δε'κα. 
12. Έ ^ει μεγάλα δίκαια η κρίσις η εδικη σου,

Κι ώς υ'στερνό νά συβαστουν γυρεύουν ©ί εχθροί σου.

I

* ·
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*0σον η τύχη βοηθός, φίλους πολλούς λογιάζεις,
Καί άν σου ελθη δυστυνιά κανε'ναν δεν ποτάζειο.9 τ,; ί ' «■ · ν Λ , ,-4. ία  λόγιασου είναι αγνωστα; κι αστόχαστα τα λέγεις,
Στοχάσου διορθώσουτα γιατί μονάχος φτεγεις.

3. Καλότυχος που εύμορφη γυναίκα 5έλει πάρει *
Αλλη στον κόσμο σαν αυτή δεν εχει τέτοιαν χάρ: >

Λ. Μην το πιστεύης λέγω σου, είναι ψευτιά μεγάλη,
Κι οποίος το κοινολόγησεν εχει αλαφρό κεφάλι.

5. Κεφάλι 3ελει γνωστικό, κυδερνησι μεγάλη,
Σταΐς πβλησες, «?αΤς άγοραΐς. καί 5ά κερδίσεις πάλι *

6 . Ό  χρόνος τούτος βέβαια δείχνει καλά σημάδιοί,
Γεμίζουν τά κοφίνια καί δεν εμνίσκουν ά δ ία .

7. Πώς Τελείς νά μην σ’αγαπά; είσ’η παρηγοριάτου,
Πάντα εσενα επιθυμούν τά μάτια τά Σικάτοι).

8. Αυτό τό συνοικεσίου εχει νά τελείωση,
Κί 6 πρώτος ό προξενητης 3έλει τό κατορθώσει *

9. Πολύς καιρός ϊίελει διαοεί, χρόνοι 5εΤ άπεράσουν,
θ ά  κλαύσουν τά ματάκια σου ώς νά τόν άπολαυσ8ν »

10. *Οσον που ζης πολλά κακά Ιχεις νά άπεράσης,
Καί κινδυνεύεις την ζωήν πολλαίς φοραΐ; νά χάσης.

41. Έ χε ι νά σ’εύρη ό θάνατος πολλά μακρά στά |ενα, 
‘Οπού δεν βρίσκεται άνθρωπος νά σε γνωρίζη ε’σενά. 

12. Προτητερα ό θάνατος τόν άνδρα σου σηκώνει,
Κί 6 χω ρ ισ μ ό ς  του οσου ζης τά σπλάγχνα άου 

πληγώνει .

Ά



’Λ'f καλά στοχάζεσαι νά υπανόοευΟής γ ά  τ ά ρ α ,  
Άνεγνοιαστ’ ασυλλόγιστα bsX έρθει εκεΐν’ή ώρα.

2. Φίλοι πολλοί σε χαιρετούν, μα τούς <?υστυγισρ.εν6υς
Μόνον αυτους λογάριασε γ ά  ενεμπιστευμε'νους.

3. Κίσαι τρελός, μά φρόνιμον θαρρείς νά σε λογιάζουν,
Κι εσύ άεν είσαι μοναχός, άλλοι πολλοί σί μοιάζουν.

4. θέλει σου τύχη άσχημη, μά φρόνιμη ^ελ’είναι-
Κάλλιο’τζι παρά εύμορφη, καί βουρλισμένη νάναι.

5. Τά νε'α oft’ ακούστηκαν λεγ.» σου μήν πιστευ'εις·
"Αν τά λογάζης βε'δαια, βε'δαια τό λαθεύεις.

0. Γιατί φΟονάς μέ τήν καρόιά, κί ολοι αγαπάς νά 
χ ά σ ο υ ν *

Τά πράγματα, όπου πουλεΐς, όλα Γ'ελει χαλάσουν.
7. Όλος ό · κόσμος ολ’ η γη πολϋν καρπόν φέρει,

Χαρά Ϊ5ίλ’ειν’ή άνοιξις, -^λυκό τό καλοκαίρι.
8. Κάλλια χάνει τήν ζωήν παρ* νά σέ άφήση,

Κί όσον πού ζή, μήν φοδηΟης, έχει νά σ’ά^απήση, 
{). Τέλος το’ συνοικέσιον ^λίγωρα ^ε'λει λάδει,

Κ ί ή γλώσσα του ε’νάντιου βουδε'νεται, καί παύει. 
ΊΟ. Γλίγορα ξαναβλέπεις τον, ή λύπη σου άς παυσει· 

Προτοΰ ό χρόνος ν ά  ώιαδή θέλεις τόν απολαύσει. 
Λ \ . Στήν θάλασσα καί πήν περιά πολλά κακά παΟαινειό 

Κοιι καθώς είσαι φρόνιμος όλα τά υπομένεις. ’
Ί2. Οι συγγενείς αχόν τάφον σου όλοι σε συντροφιάζουν 

ΙΉατί εις τήν πατρίδα σου τότες ο’ενταφιάζουν!
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4. Μτ,ν το ελπίζεις νά το' βρίς, ε’κεΐνο είναι χαμένου* 
Καί μτίν λογ:α^της πως αυτό τό χει κανείς κλεμ­

μένου .
2. ΐλά πανδρευττ,ς δεν γνοιάζεσat οσον -που είσαι νέος.

Καί το γυρεύεις υστέρα σαν γέντης
-  cJ > » -  ? τ* J *» , ,. U/ους τους φίλους που ^αρρεις νσ. είναι σαν εσενα,

Τα σπλάγχνα ο: περισσότεροι τά έχουν χαλασμένα.
4. Περτ,φανος καί άμαθτίς λολάδ’ είναι μεγάλη.

Σφάλμα σαν είν’ τέτοιας λογ*ίς, έχεις λολδ κεφάλι.
5. Στον κοσμο δεν είν’ευμορφιά ώο αυ’ττ,ντ,ς π» πέονειο,

Μά 5ά σου κάμε: άδικο, κ’ έσυ το' υ'ποφέρνεις.
6. Είναι ψευτιάις, κί ως φρόνιμος άκροασίν μτ,ν δίνεις*

Κ’έγώ σ5 τάσσω ως αυριον ν’ άκέσης καί νά μείντ,ς.
7. "Αν S?s νά κάμης πουλτ,σιν καλτ,ν καθώς ελπίζεις,

Mr, βιαστής σταϊς πουλτ,σαις, γιατί -πολύ' χαρίζεις .
8. *Ολα τά δένδρα που ανθούν Ϊ3εΤ είν’ευ’τυχτ,σμένα,

Κ ί άπό καρτίους γλυκύτατους 3εΤ είναι φορτωμένα.
9. Άνίσως στηψη τΐ θάλασσα, βουνά περιπατήσουν,

Τότε τά μάτια οτΤ άγαπας δεν 5έλει σ’ αγαπήσουν .
40. Αυτό' τδ συνοικέσιον ποτέ δε'ν τελειώνει.

Τ ί είν’ολίγο το' προικιά καί τδσον δεν του σώνει.
44. Γλίγωρ’ απολαμβάνεις τον, μόνον παρτ,γορήσου *

Αάδε λιγάκ’ υπομοντί, κ’ έφθειρες ττ,υ ζωη σου.
42. Δ ίχως κανέναν κίνδυνου έχεις πολύ νά £ϊίσης, 

Μονον είς τά γεράματα τυφλός 3ά καταντήσγ,ς.

..3
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1. Κυδιρνα την υγείαν σου, γέρος 5εΤ άποθάνεις,
Ζησι με φο'δον του θεού, τι την ψυχήν σου χάνεις

2. Mriv φοδηθης καί γλίγωρα 3ελ’ εύρεις ο, τ ’ εχάθη,
Καί νά φυλάς χό πράγμα σου το>ρα 3ε'λεις το' μά θη .

3. Προτού ο γ^ρόνος νά διαδη που είσαι πανδρεμε'νος,
Καί είς τρεις μήνες ύστερον είσαι μετανιωμε'νος.

4. Δεν είναι πλιά τέτοιος καιρός δεν etν’ ε’μπιστοσυ'νη,
Κί άπο τούς φίλους μην ^αρ’ρης ζοχέ as καλωσύνη. 

β. Είσαι λωλο'ς, καί αμαθής, περήφανος, χυδαίος,
’Αδιάκριτος, ξεδιάντροπος, ωσάν κακός Ε δραίος. 

G. Το προ σο>πο άγγελικο, κι αγγελικήν την τάξι,
θελ’εχει η γυναΐκά σου, π’ ο κόσμος  5ά Ϊ3αυμάξει.

7. Πώς 5ίλ εις τετοιαις είδησες νάχουνε ’πιστοσύνη;
'’Ολα τά λέγω ψέματα δεν είναι άληθοσύνη.

8. *Έξω άπο ταΐς πραγμάτειαίς σου ο, τ ’άλλο αγοράσεις,
Θελ’εχεις διάφορο πολύ, μην φοδηθης νά χάσης.

9. Τά κλήματα ολα κοινώς beT έχουν δυστυχία,
Καί πίνομ’ ολιγώτερο, κάλλιο διά την υγεία.

10. £ε αγαπά με την καρδιά, εσ’είσαι η ψυχή του, · 
Δεν είν’ αγάπη τελεία οίσάν την εδικητου.

11. Χάρου καί μην πικρενεσαι, το βλεπεις τελείωμενο, 
Προτού ο μήνας νά διαδη είναι κατορθωμένο .

12. Ιίολύς καιρός ^ελεΐ διαδη ώς νά τον απόλαυσης, 
ΙΙολύν καιρόν 2ίά πικραθής, πολύ ϋελει το'ν κλαυ-

σεις.

Finlc Sort!. 2
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1. Μελαχρινές, μ α ύ ρ α  μ α λ ιά ,  μ ά τ ια  χ α μ α ρ ω μ ίν α ,
Και το  κ ο ρ μ ί ά 'ρ μ )  ν/.ό . τ ά  χίΐλτ, ρ ο μ τ ι ιν ίν ια .

2. ’Ait’ τους τριάντα κί υσ τέρ α  αρρώστια δεν σε' πιάνει.
Σ τους  εννενηντα μο'νη μια από εδώ σε χάνει.

3. Ευρίσκεις το  με τον καιρόν, τώρα δεν είναι τ ρ ί τ ο ς ,
Κί άν τώρα 5έλης νά το βρης, είναι,χαϊμένοο κοποο. 

4  θέλει σου έλθει προξενιά, μά δεν την τελειώνεις, 
Καί σαν με' άλλον πανόρευθη, ε’σύ τδ μετανιώνεις, 

δ. Φίλοι σου κράζονται πολλοί, ολοι σε' μακαρίζουν, 
Μά σαν σου,έλθη τδ κακό, τότες δεν σε' γνωρίζουν.

6. Τρελόν οί άλλοι σε θαρρούν,, είναι τρελοί εκείνοι,
Έ σ ’ είσαι δ γνωστικώτερος για  την ταπείνοσυνη.

7. Ω ραία είναι, εύμορφη, κ’ ευ’γενικΥι στα ηδη,
Ε ιν’ άσπρη ροδοκόκκινη, κ* έχει γεμάτο ασττίδη.

8. Άληθιναίς γΐ ειδησες είναι, μην υποπτευ'ης,
Είναι αλήθεια, ο, τ’ ηκ8σες, καί πρέπει νά πιστευης.

9. Σαν χριστιανός περπάτησε, άν Ϊ3ελης νά πλουτίσης'
ΓΝλησε φθήνια των πτωχών γιά νά μην άδικηστ,ς .

40. Τά πρόβατα προκόβουνε, στο κρέας είναι χάρι, 
Φθήνια μεγάλη 2ίά γενεί άκδμι καί στο ψάρι . 

44. Έ σ έχεις σπλάγχνα άπαστρα γεμάτα κακοσύνη.
Καί η κδοη τέτοιον ξευοεισε καί σε μ ισάκί αυτώνη. 

42. Δεν εχει νά τελειωθτ), μά γλτγορα χαλνιέται 
• Αυ’το' τδ συνοικεσίου, που τώρα προξενιέται.



4. Φ&δάσαί νά μτιν πανίίευΟ'ος. μά η ΐτ ,γ ρ α  τον πιάνεις
Είστε χ οι ίύο ανάποδοι. σε δερνει χα c τον δερνεις.

2 . "Ασπρος και ροδοκόκκινος, ξανθά γ.ναι τά μαλιάτου,
Άλλος ίεν μοιάζει τάσσω σχ ττ(ν τόσην εν μορφιά τα

3 . Τους ον/£©ιίκοντ άπερνας. φθάνει νά ε/γ,ς ρ ώ σ ι,
Για νά κερίαίογ,ς την ψυχγ,ν το'σος καινός νά σώση 

Λ. Μτν συγ/ισδγ: παντάπασι, ^λτ^οοα το ευρίσκεις, 
Καί ολος εύχαρίστγ,σιν Τελείς είδεϊ πώς μνγσκεις*

5. Όσους κιάν ύπαν^ρευ'ονται ολους τούς περιπαίζεις,
θελει ελδει ένας καιρός ότ.ου κ εσύ τούς ’μοιάζεις* 

β. Δοκίμασε τους φίλους σου άν ^ελγς νά *γνωρίσγς, 
Το πώς ίε%ν etν’ αλτ,Οίνοι, κ’ εσύ νά τούς μισγσγς.

7 . Ά λ λ  ους τρελούς ωσάν ε’σε οε’ν εχω νά ονομάσω,
Ό μοιος σου ίεν εύρίσκεταΐ οπού νά σε τεριάσω.

8 . Έ ξω  πού είναι άσχγμΥι είναι καί βουρλισμένη,
Όποιος πολύ προικιο ζγ,τει, τέτοιο κακό παδενεΐ.

9. Πώς γμπορεί άλγδινο νά είν’αύτο πού λέσι,
Ά'/νωστος είναι κί άμαβγ,ς, οποίος το πιστευ'σει 

ΙΟ. ίΐούλτ,σε ταϊς πρα^μάτιαίς σβ σάν εύργ; τί κο^ίζχν, 
Γιατ εις παζάρια χαμγλά εφίτο ταΐς '/κργμίζουν.

11 . Χτά δένδρα ολα εύτυχιά 53ελ’ είναι όπ’ άνβούναι, 
Ά μ  άπο τά γεννήματα πολλά 5ελει χαδοΰναι.

12 . Αίσωπος εις τγν εύμορφιά, Μπερτο'λ<ϊσς εις τγν χάρι
Ή  κόρη ο' άποστρεφετat, εχει άλλο παλικάρι .
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ϊ*1 . Ε ις του θεού το όνομα μίσευσε .να πτ,γένγ,ί
Καί φθάνεις κατευοάιον, τίποτε όε'ν παθένει'ς.

2 . ΙΙανόρευεσαί καλότυχα χάρου καί μην λυπάσαι,
Εις ολα σε ευχάριστά νά μην παραπονάσαι.

3. θέλει σου τυχει ένας κουτζός καί κακοκαμοψένος,
Μαύρος καί μακρυπρόσωπος, ϋέλ’ είν’ και μουζω- 

μίνος .
4 . Μην τρέχεις πίσω στους γιατρούς, καί -γέρος αποθνή­

σκεις.
Γέρος εις τα γεράματα καί άυνατος ε’μνησκεις.

5 . Έσύ λογιάζεις νά το βρής, ηξευρε πώς γελάσαι,
Δεν είναι τρόπος νά βρεθη, καί πλέον μην πλα- 

νάσαι .
6 . Ώ ς  τώρα σε πολλάίς μερίαις σ’ έχουν προςενημ,ένο,

'Κ αί γληγορα 5ελει -σε άώ κ’ ε’σένα παντρεμένο.
7 . °Όσο)ν κίάν έκαμες καλό φίλους σου τους λογιάζεις,

’Εκείνοι ολοι σέ φθονούν  ̂ κ’ ε’συ άόελφους τους κρά-
£ « ς:

8 . Τ ί νά σου πώ, είσα: τρελός, βλέπεις το μοναχός σου*
Κίάν Τελείς, είσαι σέ καιρόν, προσπάθα άίωρθώσου.

9. Δεν είναι τόσον εύμορφη, μά φρόνγισεν μεγάλη,
Νά κυβερνά τό σπίτι σου τέτοια άέν έχεις άλλϊ). 

dO. Βέβαια είν’ άλτ,θινά, γιατί τό υποπτευεις,
Κί οποίος τά κοινολόγησε, πρέπει νά τον πιστευ'ης, 

dd. "Ο, τι κιάν έπιχειρισθής, έφέτο άιαφορένείς,
Κιάν σ’ έλθουν άλλαις άυο χρονιάϊς παρόμοιαΐς, 

πλουτένεις.
d2. Πληθιο τό λάάι έχομεν, τά όσπρια καί τό στάρι,

Τ ’ αραποσίτι μέτριο, έτζι και τό κριθάρι.



4. Έ χ « ς  tum τυχ·ί,ν βοφ>;. νά 'y u  κίελίγτ,ν ψ ύ σ ι ,  
Ίίκ.ανες πλου'τη αρκετά, που ήθελαν σου σωοη. 

Θ ιλ« σου τυχουν 5υσκολιαις, καιοον ολίγον -χάνεις, 
Κι οπού νά φθάσης πεθυμάς, καυως το ?̂ 'λεις* φθά­

νεις .
3. Σπητια πολλά -μά νύμφη τους σε ^ελουσι ^υρεψει,

Καί μ ’ενα ξένον οι είικοί σε ϋελουσι πανίρεψει.. ·
4. Μάτι γαλάζιο και *γλυκο, πρόσωπό χιονισμένο,

'Γιλο, λερόναι τό κορμί, ωσάν ζω^ραφισμε'νο.
5. 'Κκατον χρο'νους βέβαια τάσσω σου 5ά περάσεις,

Και Τελείς -μνη σαν π α ιίί την φρονησιν νά χάσης, 
(ί. Εκείνο που ε’χάθηκε, που ειν’, ένας το ξεοει."

ϊΝά σε πειράξη τόκρυψε, καί πάλαι σου το' φέρει.
7. Έσυ 5εν κλίνεις εις αυτό, κιάληθινη εύμορφία

2 ε κάνει καί υπανδρεύεσαι κοντά στά γΓ,οατία.
8 . ^Οποιος ^ίλει καί ποθεί φίλους καλου'ς νά εχη,

Πρέπει τους νομούς της φιλιάσ τελεία νά κ ατέχη .
9 . Ή  τρέλα σου πεδάκιμου βαθιά 'ναι ριζωμένη,

Κι οσο νά σ’εύρη ο θάνατος πάντα μ ’ εσένα μένει. 
ΙΟ . 1 Ίζχεες νά πάρτ,ς εύμορφη, στά κάλλη την παινουνε, 

Λιά δεν την εχ*ις /χ-ονοε,χάς. πολλοί ϋά την χαρουνε. 
Ί I. Θαυμάζονται, δεν βλέπεις του; ψέματα ολα είναι, 

Μην υποπτίυτις τ./.κύχιρο σ’ ε’μίνα r.tOTtv ο ίνε . 
42. Γ  ιά φε'το κακορριζικιαϊς ευρίσκεις στην πρα^μάτια, 

Καί κυβερνήσου φρόνιμα, έχε άνοικτά τά μάτια.
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1. Έ 'ϊ'/αο^ω με’νη είναι τη  β έ β α ια , π ίο τ ε υ σ έ  το ,
Vat ΐΐοος ·γεννα£ί α ρ ο εν ιχο  αχβμη λο-μασε το .

2. θελεις πλουτησει ώς το ποθεΐς, με ^νώσιν κυβερνήσου,
Ά ν  3ελης καί τα πλβ'χησ* νά τ ά ’χης $ην ζωη'νσ8 .

3. Μίσευσε με καλήν κ α ρ δ ιά  εις τ ’ όνομα Κυρίου,
Καί 3ε*λεΐς ’δει καθώς ποθείς τέλος του ταξειδίου,

4. Βιάζεσαι νά πανδρευθ*ής, άσχημος σου τυχένει,
Μά είσ'εσυ χειρότερη, κί αυτός σε υπομε'νει.

5. Έ χ ε ι κορμί α γ γ ε λ ικ ό ,  είναι γεμάτος χάρι,
Έ χ ε ι καί λεονταριου καρδιά, ανδρείο παλικάρι.

6. *Οσαις ά ρ ρ ω ς ια ις  κιάν τρ α β ά ς  κ ά μ μ ιά  μη σε φοβίζη,
Μόνον α το ύς  έβδομη νταδυό μια 3ερμη σε σκουπίζει.

7. Άφησε ταις ελπίδες σου, εκείνο *ναι χαμένο,
Σ ’άλλον κ α ιρ ό ν  ίσως τό βρεις, μά τ ώ ρ α 'vent κ ρ υ μ ­

μένου  .
8. Π οιαϊς χάρες σου ευρίσκονται, καί 3ε'λεες υπανδρία;

Γυναίκες είν’άμετρηταις, μά γ ι ά τ  i o i  κ ά μ μ ί α .
9. Έσυ δεν η’|ευ'ρεις παντελώς τι 3ε' νά πη φιλία,

Καί τό  ε’λπίζεις νά κρατης τών φίλων την καρδία
10. Άλλοι πεντ’ εξη σάν ε’σε' νά ητον προκομενοι,

Καλότυχοι 3εΤ ειμασθεν απ’ όλους παινεμένοι.
11. ΜικρσυΥζικ* είναι $ό κορμί, καί άσπρη σάν τό γάλα*

Μαύρα μαλιά, στόμα μικρό, τά μάτια της μ ε γ ά λ α *
12. -Σου τάζω καί σου υπόσχομαι πώς είναι ολ’ άλη'θεια,

Κ αί μη'ν 3 αρρης τιώς ηκουσες μυθους καί παρα­
μυθία .

• *Ν



1 . Μην το λογιαζης, μην 2faρρής κορίτζι νά γέννηση*
0*λει *νεννησεΐ αρσενικό νά o i παρηγόρηση.

2. Μην το λογιάζεις νά vat τι, δεν civ’ εγγαστρωμένη *
Μητ εγγαστρωνεται ποτέ', γιάτ* είναι -παθιασμένη.

3. θελ αποκτ’όσεις θησαυρούς, μά οσο ν* άποθάνρς,
Με ταΐς κακαΐς κυβέρνησές τα πλύτησβ τα χάνεις.

4. Μην φονηθής καλότυχε* καλό T actic  κανείς'
Κ εκεί πά3 Τελείς με χαρά καί καλοσύνη φθάνεις.

5. Προτού ο χρόνος να διαβή τον άνδρα Τελείς πάρει,
Καλότυχη στην τύχην σου, είναι γεμάτος χά ρ ι.

0. Νά τον ομοιάζη εις την γην νέος δεν είναι άλλος,
Κις την ανδρείαν την πολλην, κ’ εις τό μεγάλο 

κάλλος .
7. Πενήντα χρόνους δεν περνάς, μά με καλήν ύγεία. . 

Κάλιο ειν’ να παιδεύεσαι κοντά στα γηρατία; 
Εκείνο τώρα εχάθηκε, καί πλιό μην λογαριάζης, 

Νά μάθης που εύρίσκεται εύκερα κοπιάζεις.
9. Γληγορα υπανδρεύεσαι, προικιό δεν Τελείς πάρει,’

Είναι πτο>χη, μά θαυμαστής εύμορφιάς την χάρι.
10. Δεν εχεις φίλον παστρικόν, όλοι σε κολακεύουν,

Καί πίστευσε τά λόγιά μου, γ ιατί δεν σε λαθεύουν.
11. Είσαι τρελός, δεν £ιύρειςτο* η Τελείς νά γελούμε 

Αυτοί πούναι τριγύρο)σου, τί λέγω σου σάν δούνε;
12. "Ασχημη σάν διάβολος βέβαια σοΰ τυχενει,

θελ* άπεράσεις με αυτήν ζωήν τυραγνησμενη.
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1 . Τον θεόν έχει βο*ο6όν. κίνδυνον δεν περνάει'
- Με ευκολίαν βεοαια δίχως κακό γεννάει. ^

2. 'Όλοι σας λέτε αρσενικό πως 5έλει νά γεννγ»στ.,
Καί c iv  το οτ.τε 5τ*λυκό3 5έλει σάς έςαονισεί.

3. Έγγαστοωίλένο είναι ττ,. iiv  βλέπει tiriv κ ο ιλ ία ;
Θέλει σου κάμε: αρσενικό, καί κάμε ετοιμασία .

4. Πλούτο πολλά καί ^Υίσαυσους βέβαια άποκτένεις,
Μτ,ν γίνεσαι πεστήσανοσ. γ ια τ ί κακό παθένειζ.

5 . Τας tit  καλορίζικο σου τάζω σου τυχενει.
Κ ί οποίος μ  εσενα εσχεται κακό τού isv παδένει.

6. Πολλοί 5έλει ο ου τυχουνε, κανένας οέν σ’ α ρ ίη ε ι ,
Καί θέλεις μείνει άνυπανδρχι, βό γνώμτ, σ3 σ5 φτέγει.

7. "Αν οεν βιασθτ,ς νά πανδρευτγς, ευμοροοςσί τυχενει .
*Έχε λιγάκι υπομονή τι μένεις γελασμένο.

8. Άνίσως καί κυοερν*ο5*ος3 έχεις πολύ νά ζτιστίς,
Καί παν ίο εμένα dp σινικά μ’ε’γγόνια Ζ ιλ  άοχσεις .

Ή. -Λά ίχτ,ς οίλον «αοτοικον λογιάζεις, μ« λαβευτ,ς, 
Στϊν κο'βμον οίλος -τελειβς νά «ναι μτ,ν πίβτίοτ,ς. 

•12. Τρελός, τρελός, πάλαι τρελός πως «β*. εγώ ®5 λέγω, 
Κ ’εγώ erriv τρελαμάρα ecu τίποτες οίν σοΰφτεγω .

&
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4. Έ χεις πολλούς που ο' αγαπούν, εχθρούς ολκούς εχείς, 
Περήφανους καί αμαθείς προσπάθησε ν’άπεχης.

2. Σου λέγω εις την γένναν της κίνδυνον δε'ν φοδάται'.
*()σοι γ ί αυτήν παρακαλούν κανένας δεν λυπάται,

3. Βέβαια κάνει αρσενικό, κ' εσύ δεν το γνωρίζεις,
Δεν το πιστεύεις οσο νά ίδης, γιατί δε'ν το ελ- 

πιζεες .
4. "Ισως νά τύχη παρεμπρος, μά δεν το είναι τώρα,

Κι άλλην φοράν άν εγγαστρωΟή δείχνει μεγάλην 
γνώρα .

5. ’Εσύ δεν κάνεες προκοπή, δεν άποκτενεις πλούτη.
ΙΙάντα ί:ελ’ είσαι δυστυχής εις την ζωίΐν ετούτη, 

β. Μην φοδηΟης στην στράταν σου νά εύρη; δυσκολία,
Κε εκεί πδ εεναε η γνώμη σ« φθάνεις με την υγεία.

7 . ’Εσύ πούεις νά πανδρευΟής, κε άν λάδης λίγην γνώσι,
Εύμορφον άνδρα κ’ εύγενη η τύχη ^ά σου δώσει.

8 . Στον κόσμον δεν εύρίσκεταε άλλος νά τον τεριάζη,
Στην άσχημάδα ττιν πολλην τον Αίσωπον ομοιάζει.

9 . Ε ις τούς σαράντα αρρώστια μεγάλη 5ά τραδίσεις,
Μά ύστερα γιατρεύεσαι, κ’ εςηντα ;:ενα ζησεις. 

<1 0 . θαυμάζομαι στδ λόγου σχ που νά το βρή; ελπίζεις, 
Δεν τό ευρίσκεις παντελώς, τι εύκαιρα μανίζεις; 

4 4 . Ό λοι σου φαίνονται τρελοί πού είναι πανδρεμενοί, 
Κ’εσύ κρυφά παντρεύεσαι με μίαν πομπιασμενη. 

4 2 . Τον φίλον σου τον τε'λεεον πού εχείς δεν γνωρίζεις, 
Σάν τον ίδης βαρενεσαι. φεύγεις κι άναμερίζεις .
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3. ΙΙολύ 5ά τ*ην παι&υ'σουνε ττις γέννας ττ,ς ο: πονοι,
n^siTsc νά έχ’ υπομονή γεννάει καί γλύτωνε:. 

4. Ωσάν γενντ,σε:^ 5έλε:ς οει. άρσεν:κον ευγενεΐ.

γ-ηραματα ουστυχισμενος μ 
7 . Θέλε: σδ τυχουν <ϊυσκολ:α:ς. κ:νουνους 5ά περάσε:ς.

9. Τον πλ: άσχγ,μον πδ βρίσκετα: εδώ στον γό ομον  τδτο, 
Μά οσον ε:να: άσχημος ε:να: γεμάτος πλούτο. 

dO. Άνίσως £έν κυδε(ονν,6ΐς γλτίγοοα άποθε'νε:ο5
Καί γ:ά τα:ς άσωτίαις σου στ*ιον κο'λασιν τ:αγένε:ς. 

d l .  "Αφτ»σε τα:ς έλπισες σου κα: πλέον μ ΐν  λογ:ά£εις,
Να ευοτις ο. τ ’ έχάθτηκε μάταια κοπιάζεις. 

d2. Προσπάθησε ο5 τ: ϊίμπορεις, νά πανίρευθΐς £εν βρί­
σκεις .

Γ ια τ ’άγαπας νά πανίρευθΐς. άνυπανίράποθν^σκεις.

ι

■ί
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1. Ό  άνόρας όμπροστήτίρα ν μ ι  νά απίθανη,
Και η γυναίκα πίσω του τρέχει καί τον ε’φΘάνει.

2. Γλγημρα εχ«ις νά χάρης, τήν κρίσιν την χ ερ δ α ίζν .ς ,
Τόν «δικόν σου εναντίον ως βουληΟης τόν παίζεις.

3. Ολος ό κβσμος σ’ α^απά, όλοι σε επαινοϋσι,
Καί προκομμένου νά σε' δοΰν όλοι τονς το' ποβοΰσί.

•4. *Ολαις ε’κείναις ποΰ γεννούν ε’τοότονε τόν χρόνον, 
θε'λουν γεννήσει εύκολα, δίνως με-νάλον πόνον, 

ο. Αρσενικο λογιάζετε πως εχει να εύγαλη*
θελει γεννήσει ϋηλοκό με χάοες καί με κάλλη.

6. Γ  ιά τώρα νά μην το 5αρρής ποίς ειν’εγγαστρολμενη,
Καί μην λογίάζγις δί αυτό νά είναι άρρωστημενη.

7. "Ασπρα πολλά, πλούτον πολύ εχεις νά απόκτησης,
Πλδσίους τδς κληρονομ»ς σου εχεις νά τούς άφησγ,ς.

8. Την στράταν καθώς το ποδείς Τελείς την τελειώσει,
Κι εκεί πδ εχεις νά διαβης, ώς θέλεις, Τελείς σοίσεί.

9. Λογιάζεις το νά πανδρευΟης, μάταια λογαριάζεις,
Σου λέγω εγώ την τύχην σου π'άνύπανδρη γεράζεις·

40. Τραυλός καί στραβοπόδαρος εσένα σου τυχενει,
Καί ευθύς πού τον στεφανωΟης είσαι μετανιωμένη.

41. Γ1ο ώτη άρρωζία πού σου έρΟεί κυβέρνα την ζωηνσ#, 
Γ ια τί η πρώτη Αρρώστια σου σβύνει την ζωήν σου.

42. ΛΙην κοπιάζεις πλιώτερο, εκείνο τώρα έχάΟη,
Ποιος τό εχει, πδ εύρίσκεται, ποτέ δεν θέλεις μάθει.
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4. Τρεχα τον κόσμ’οσο τίμπορέΐς σαν εχγ,'ς ν’άποΘάνγ,ς, 
Έκεϊ που εγεννγδτ,κες τόν τάφον σου τον κάνειο.

2. Ό

4. Στον κόσμον ολον δεν 5αρ’ρώ νά σ’ άγαπάη ενας$
Γιατ’ είσαι ετζι βάρβαρος σε φεύγε:, ό κα&’ενας.

5. θελει γεννήσει εύκολα δίχως μεγάλον πόνον.
Καί 5ελει βγάλε: τό παιδί στον πρώτον πο'νον μόνον.

6 rn  '  * λ . s « » r Γ. I ο πως γεννάει 5γλυκο έτσι εγω πιστεύω.
Καί ετζι 5ελεις τό ι’δει πώς άλγ*Θώς μαντεύω.

*γος καιρός ~»εΛει οιαοη και πολλά πλουτυ, κανείς 
Καί πάλαι με'νείς δυστυχής προτού νά άποθάνγ,ς.

0 . ’Εγώ σου τάζω βεθαια καλό ταξείσι κάνεις,
Κι εκεί που είναι *ό γνώμ*η σου σ’ ολίγον καιρόν 

φθάνεις.
40 . ΆνύπανδρΥ για βέβαιον, εχείς νά άπομείντις,

Μά τών ελπίδα τ ις  πανδριάς ποτέ δεν ττίν άφίνεις.
41. Ξερός πετ£ί καί κόκκαλα, στραβόο άπονα μάτι. 

Γέρος, καί κακορίζικος, βάλτου κομμάτι άλάτι.
Μην φοοτ,τος ποτέ αρρω^ια. γιατρόν ποτεμγν κράξεις. 

Εκατό χρονχς ζωντανός στον κόσμον 5ά βαστάξεις.

\
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4. Ε ις To νερό δύο φοραΐς εχεις νά κινδύνεψες,
Πάλιν γ ρ ο ς  σ το  σπήτι σου εχεις να επιστρεψ/ης.

2. Έ ξω  από τον τόπον σου σε θάφτουν δίχως άλλο.
Καί σου το λε^ω βέβαια, δεν ϊίμπορώ νά σφάλλώ.

3. 'Από εσε' προτιητερα ό άνδοας σου αποδίνει,
Κι ε’σενα πίκρα οσο π« ζής εις τ*ην καρδιάν σ5 μενεί* 

Α. Στ*ην κρισιν που παιδεύεσαι βλέπεις δικαιοσύνη.
Και μνίν περηφανεύεσαι, εχε ταπεινοσύνη.

5. Οσον πού είσαι πλούσιος ολοι σε κολακεύουν,
Καί αν σε δουν σε δυστυχία οι ίδιοι σ* αποφεύγουν * 

G. IIόνοι μικροί κι άδύνατοι την θέλουν πεεράσει,
Μ ί καλοσύνην τελείαν, vi -yovva 5ά περάσει.

7· ^  γνωρίζω 5*ηλυκό τό πώς *μά τώρα κάνει,
 ̂  ̂Ετζ εύμορφο ωσάν αυτό στον κόσμον δεν εφάνη.

8. Ιν^αστρωμεν'η δε'ν είναι ώς σύ ^αρ’ρεις πώς είναι,
— εκείνο πού λι^ω ε'μ), τελείαν πίστιν δίνε.

9. Πτωχός και κακορίζικος Εχεις νά καταντήσεις,
ΙΙτΓμν^υνε κακώς κακού, ο, τι κί άν άποκτήογις.

40. Μίσευσε με καλόν καρδιά, καλό ταξείδι κάνεις,
I λι^ωρα πας πού βούλεσαι, καιρόν ολίγον χάνεις*

41. Μην *γνο:άγεσαι, καλότυχα, ri τύχτο σου δουλεύει,
I λί'/ωρα νέος πλούσιος γυναίκα σε' χορεύει.

42. Εύμορφος ωσάν έγρλος, και νεο παλικάρι, 
Πλούσιος και καλορίζεκος γυναίκα 5ά σε' πάρει«
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1. Έ χε  χαροιά. υπομονή. o Κρίνος σου άς παύση,
Γλι^ωοα εχεΊνον π’ αγαπάς Τελείς τον απολαύσει.

2 . "Ο^ο: χινουνοι καί κακα σου έλθουν στην ζωήν σου, 
^ Ο λ α

. , j  V 1— ® ,  —  ν . . .  j f ^ v s J C j
Κί εου απο την λύπην σου ευθυς :2ε λ’ αποθανε'.ς.

5 . Έ χεις  χριτάάες δίκαιους, εις τούτο μην φοβάσαι,
θέλεις ίοεί τελειωμόν· καί μην παοαπονάσat.

6 . Ό λ ίγ  είναι που σ αγαπούν, πολλοί.που σε μισούνε,
Γ ιατ’είσαι υπερτ,νανος, <?εν θέλουν νοί σέ οοννε.

7 . Δίχω ς κανέναν κίνδυνον· την γένναν 5ά  περάσει,
θέλει -γεννήσει μ  ευκολίαν, η φυ'σις νά Ζαυμάση .

8 . ’Κρσενιχο γ ια  βέβαιον σου λέγω πως γεννάει,
Καί σαν το μάθη ο* κυοηςτου, η πίν.ρα του περνάει.

9 . Έ '/7 αστοωμένη είναι τη. βέβαια πίστευσέ το,
Καί άπο τά σημασία της μονάχος λόγιασε το.

1 0 . Πλουτη πολλά Ισο που ζης εσυ ο εν άποκτένεις,

*
«

ί

Ό γλίγω ρα παντρεύεσαι καθώς έπιθυμάεις, 
Πε^νεις εκείνον που ποθείς εκείνον π α γα π ά εις .
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1 . Πολλαις είναι η ^δυιίκολιαις, μα ολαις ταίς νικούνε,
Τελεί ωμενην την Γουλιά ^λη^/ορα ϊίελει είδοΰνε.

2 . Σού λε'^ω εχε υπομονή νά απεράση ο γυρίνος,
Τον βλεππν τά ματάκιά as καί σ’άπερνάει ο πόνος „

3 . Ά π ’άλο'ρ 5ά '{κρεμνισθης ακόμη κί άπ αμάξι,
Κ’ εις το νερό κακός καιρός εχεί νά σε τρομάξη. 

Λ. Εις το ταξείδι μακρυά σε μια  μεγάλη χώρα,
Έκεΐ σου 5έλει φανισδη η υστερνή σου ό>ρα.

5. Δώδεκα χρόνους 3ά  χαρείς ακόμη την συντροφιά σου, 
Καί δίχως μάννα μνίσκουνε ύστερα τά παιδιά σου. 

G. Χά^ου καί μην πικρενεσαί, ^ληγορα τά κερδαίνεις, 
Ί α  οσα εζημιώΟηκες πάλιν τά άποκτε'νεις.

7 . Άνίσως πάντα φέρνεσαι με την ταπεινοσύνη,
•Ολοι ποθούν νά σε είδούν γμ ά το ν  καλοσύνη.

8 . Πόνους μεγάλους καί πολλούς μελλει της νά τραδίση,
Μά με την χάριν τού Θεού καλά 5ελει γεννήσει. 

ί). Μην φοδηΟης πώς θηλυκό εχει ^ιά νά γέννηση, 
’Αρσενικό την μάννα του 5ελει παρηγορήσει.

ΊΟ. Έ^ώ σου λε'/ω βεδαια πώς ειν’ εγ|αστρωμενη3 

Καί δίχως άλλο άπερνα 'μννα ευλογημένη.
41 · ’Αλήθεια πλούτη άποκτςίς εις τούτην την ζ ω ή ν  σου,

Τ ί σ’ωφελούν που ύστερα κολάζεις την ψυ^ηνσου; 
Ί2 . Ή  πληδιαις άμαρτίαις σου κ’η τόσαις αδικίαις, 

’Σού προξενούν στην στράταν σ» με^άλαις δυξυχία^ '
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4. Έ ίβ ΐς ί ' . τ τ ί  κ’οί δύο p4'niv ν ο .ρ δ Ά  σ .η σ . τ . ι ί ΰ ~ ί ,
« « . a ^  / %Λ *. * Λ *  λ .
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4 . Πολλά κακά σι κυνγ,γουν, πολλά ϋε'λέί βαβίσεις.
Καί με τ*ην φ ρο νιμ ά δα ν  σου ©λα 5ά τά νικήσεις. |

5. Έ χεΐ που είσ’ε’γκάτοίκος. εσύ ε’κεΊί αποθνήσκεις. - I
Κπανω στο κρεοοατισου νεκρόν κορμ: εμνισκεις.

6 . Πσώ τα ε’σύ τον άνορα σου ενεις νά τον ε’νάστ,ο.
Καί ολίγο υστέρα κ εσυ τρεχείς να τον εφθασγ*ς.

7. Γλίγωρα εχεί τελειωμόν rl κρίσίς. ο*ποΰ κανείς.
Καί μγ]ν γο βά σ α ι παντελώς, γιατί οεν ττίν εχάνείς.

8. Εχεις φίλιαίς π-ρίσσάις, ολοί σε περγελουνε,
Εισα: χωρίάτνις βάρβαρος, καί ολο: σε' μίσουνε.

9. Μτί φοδτ,θγ,ς πώς άπερνα γέννα «ίυστυχισμεντ,,
θελεί γ-νντίσει μ ’ ευκολία τ' κ α λ ο ζ υ γ ισ μ έ ν ο .

40. Βεβα:α τουττ,ν τον φοράν κορτί ϊελεί γεννήσει.
Κ ’εχεί νά είναι εύμορφτι πολύ όταν αύξτ,ση.

44. Εγγαστρωμεντ, <ϊεν είναι, αύτο μτ(ν το λ ο γ ιά ζε ις :  
^Μ’ολον π5 λε'γεί νά'ναι τη, ίεν είναί, μγ,ν 5αυμά£·ρς.

42 . Οσον που ζτίς πλου'ττ, πολλά βέβαια άποκτενε:ς, ρ
Μά στ-riv ψυχήνσ» τι καλόν άπο αυτά αναμένεις·, '0 ί\
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